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Jeu libre
Freies Spiel
Juego libre
Jogo livre
Vrij spel
Ελεύθερο παιχνίδι
Zabawa dowolna
Вольная игра
Serbest oyun
Вільна гра
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mélodies et sons 
Melodien und Klänge
melodías y sonidos
Melodias e sons
melodieën en geluiden
μελωδίες και ήχοι
melodii i dźwięków
мелодий и звуков
Müzik ve ses
мелодій та звукових ефектів

AR20 نغمات وأصوات
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Reconnaître quand on marque un but
Erkennt, wenn du ein Tor schießt
Reconoce cuándo haces un gol
Reconhece quando marcas golo
Detecteert wanneer je een goal maakt
Αναγνωρίζει πότε βάζεις γκολ
Rozpoznaje kiedy strzelasz gola
Распознает при попадании в ворота
Gol atıldığını gösterir
Розпізнає гол

AR!ًتُدرك اللعبة عندما تسجل هدفا
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Ballon léger 
Weicher Ball 
Pelota Blanda 
Bola macia 
Zachte bal 
Μαλακή μπάλα 
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Miękka piłka
Мягкий мяч 
Yumuşak top
М'який м'яч 

But en or
Golden Goal
Gol de oro
Golo de Ouro
Golden goal
Χρυσό γκολ
Golden goal
золотой гол
Altın gol
Золотий гол
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ball • Palla morbida

Press the button!
Premi il bottone!

Se déplace à droite et à gauche 
Es bewegt sich nach rechts und links 
Se mueve hacia la derecha y la izquierda 
Move-se para a direita e para a esquerda 
Beweegt naar rechts en naar links 
Μετακινείται δεξιά και αριστερά 
Porusza się w prawo i w lewo 
Двигается вправо и влево 
Sola ve sağa doğru hareket eder 
Рухається вправо і вліво 

AR تتحرك لليسار واليمين
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Appuyer sur le bouton!
Drücke auf den Knopf!
¡Pulse el botón! 
Carrega no botão!
Druk op de knop !
Πάτα το κουμπί!
Naciśnij przycisk!
нажми на кнопку!
Düğmesine basın!
Натисні кнопку!

ARاضغط على الزر
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Manual Coordination Skills
Your child develops the perceptive activity through manipulation. By refining 
hand-eye coordination, they acquire a sense of space.

EN

Coordinazione Manuale
Attraverso la manipolazione il bambino sviluppa l’attività percettiva. Affinando la 
coordinazione mano-occhio, acquisisce il senso dello spazio.

IT

Coordination Manuelle
En manipulant les objets, l'enfant développe sa perception, affine ses capacités de coordination œil-main 
et apprend à se repérer dans l'espace.

FR

Manuelle Koordination
Durch Berührung und Handhabung entwickelt das Kind seine Wahrnehmung. Durch die Verbesserung der 
Hand-Augen-Koordination entwickelt es das Raumgefühl.

DE

Coordinación Manual
A través de la manipulación, el niño desarrolla su capacidad perceptiva. Al afinar la coordinación ojo-mano, 
adquiere la percepción del espacio.

ES

Coordenação Manual
Através das mãos a criança desenvolve a atividade percetiva e de representação. À medida que afina a 
coordenação viso-motora, adquire a sensação de espaço.

PT

Manuele Coördinatie
Door het vastgrijpen van voorwerpen ontwikkelt het kind zijn waarneming, verfijnt het zijn 
oog-handcoördinatie en verkrijgt het een zin voor ruimte. 

NL

ΣΥΝΤΟΝΙΣΜΟΣ ΚΙΝΗΣΕΩΝ
Μέσω του χειρισμού το παιδί αναπτύσσει τη δραστηριότητα αντίληψης. Βελτιώνοντας το συντονισμό 
χεριών –ματιών, αποκτά την αίσθηση του χώρου.

EL

Koordynacja Ruchowa
Dzięki różnym ruchom dziecko rozwija zdolności poznawcze. Doskonaląc koordynację reka-oko nabiera 
wyczucia przestrzeni.
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НАВЫКИ КООРДИНАЦИИ ДВИЖЕНИЯ РУК
Благодаря движению рук, хватанию, ребенок учится координировать свои движения, оттачивает 
связь между зрительным восприятием и реакцией/действием. У малыша формируется ощущение 
пространства.

RU

El Koordinasyon Becerileri
Çocuk, yönlendirme yoluyla algısal faaliyetini geliştirir. El-göz koordinasyonunu artırarak, mekan 
duyusunu kazanırlar.

TR

КООРДИНАЦІЯ РУХІВ
Дитина вчиться координації рухів та набуває відчуття простору, вдосконалюючи зв'язок між 
зором, своїми діями та реакцією на них.

UK

ARمهارات التنسيق اليدوي
يطور الطفل نشاطه الإدراكي من خلال التلاعب بالأشياء. يكتسب الطفل حس الأبعاد 

والمساحات من خلال تحسين التنسيق بين حركات اليد والعين.

Precision
By developing eye-hand coordination, gradually improving the control of 
movements and gaining a greater sense of balance, your child becomes 
increasingly precise in his movements.

EN

Precisione
Con lo sviluppo della coordinazione oculo-manuale, con il miglioramento 
graduale del controllo del movimento e l'acquisizione di maggior equilibrio il 
bambino diventa in grado di compiere movimenti sempre piu precisi.

IT

Précision
Grâce au développement de la coordination œil-main, au meilleur contrôle de ses gestes et à l'acquisition 
du sens de l'équilibre, l'enfant devient de plus en plus précis dans ses mouvements.

FR

Präzision
Mit der Entwicklung der Auge-Hand-Koordination, durch die allmähliche Verbesserung der 
Bewegungskontrolle und ein immer besseres Gleichgewicht wird das Kind in die Lage versetzt, immer 
präzisere Bewegungen auszuführen.
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Precisión
Con el desarrollo de la coordinación ojo-mano, la mejora gradual del control del movimiento y la 
adquisición de mayor equilibrio, el niño consigue realizar movimientos cada vez más precisos.

ES

Precisão
O desenvolvimento da coordenação Viso-motora, aliado a um maior controlo dos movimentos e do 
equilíbrio, ajuda a criança a executar movimentos cada vez mais precisos.

PT

Precisie
Het kind ontwikkelt de oog-hand-coördinatie, controleert gaandeweg beter zijn bewegingen en verbetert 
zijn evenwicht zodat hij er in slaagt om in toenemende mate preciezere bewegingen uit te voeren.

NL

ΑΚΡΙΒΕΙΑ
Με την ανάπτυξη του συντονισμού όρασης-χεριών, τη βαθμιαία βελτίωση του ελέγχου της κίνησης και 
την απόκτηση όλο και περισσότερης ισορροπίας, το παιδί είναι σε θέση να εκτελεί όλο και πιο ακριβείς 
κινήσεις.
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Precyzja
Wraz ze wzrostem koordynacji oko-ręka, kontrolą ruchu oraz nabywaniem umiejętności utrzymywania 
coraz większej równowagi, dziecko jest w stanie wykonywać ruchy o większej precyzji.

PL

ТОЧНОСТЬ
Развивая зрительные и моторные навыки, ваш ребенок учится координировать движения и 
сохранять баланс.

RU

DİKKAT YETENEĞİ 
El ve göz koordinasyonunun gelişmesi, hareket kontrolünün giderek ilerlemesi ve denge becerisinin 
artması ile çocuğunuz git gide daha dikkatli hareket edecektir.

TR

ТОЧНІСТЬ
Розвиваючи зорово-мануальну координацію, поступово поліпшуючи контроль рухів та постійно 
вдосконалюючи рівновагу, дитина навчається виконувати рухи більш точно.

UK

ARالدقة
من خلال تنمية التوافق الحركي البصري وتحسين التحكم في الحركات بشكل تدريجي واكتساب 

إحساس أكبر بالتوازن، يصبح طفلك أكثر دقة في حركاته.

Artsana S.p.A.
Via Saldarini Catelli, 1 - 22070 Grandate (Como) Italy
www.chicco.com

ARTSANA TURKEY BEBEK VE SAĞLIK ÜRÜNLERİ A.Ş Eski Üsküdar 
Yolu Erkut Sokak Üner Plaza No:4/1 Kat:12 Ataşehir- İstanbul   
TURKEY

GUARDAR ESTA EMBALAGEM PARA EVENTUAIS CONSULTAS
IMPORTADOR: ARTSANA BRASIL LTDA.
AV. COMENDADOR ALADINO SELMI, 4630 – GALPÕES 06 E 07
VILA SAN MARTIN – CAMPINAS – SP – CEP 13.069-096
TEL: (11) 2246-2100 / SAC: (11) 2246-2129
CNPJ: 02.340.424/0001-20
E-MAIL: sac.brasil@artsana.com - SITE: www.chicco.com.br

DYSTRYBUTOR: ARTSANA POLAND SP. Z O.O.
01-377 WARSZAWA UL. POŁCZYŃSKA 31 A
info.pl@artsana.com

ATENÇÃO! Esta embalagem pode conter fechos metálicos. Retirar antes de entregar o brinquedo à criança.

Игровой центр - Футбол

Изготовитель: «Артсана С.п.А» Виа Салдарини Кателли 1, 22070 Грандате, Комо, Италия

Импортер/Дистрибьютор/Уполномоченное изготовителем лицо: ООО «Артсана Рус», 
125009 Россия, г. Москва, Дегтярный переулок, д. 4, стр. 1, www.chicco.ru, Телефон: 
+7(495)662-30-27

Материалы : АБС, Полиэстер, ПП

Комплектация, предостережения, условия хранения, уход: см. инструкцию/упаковку. 
Хранить в чистом сухом месте, вдали от источников тепла и солнечных лучей. 

ТР ТС 008/2011 “О безопасности игрушек”

Дата изготовления: указана на упаковке (формат: ГГHH), где ГГ-год, НН-неделя в году.

Срок службы 2 года

Requires 4 1.5V AA batteries (supplied)
Funziona con 4 pile AA 1,5 Volt (incluse)
Fonctionne avec 4 piles AA 1,5 Volt (incluses)
Funktioniert mit 4 AA-Batterien zu 1,5 Volt (inbegriÄen)
Funciona con 4 pilas AA 1,5 V (incluidas)
Funciona com 4 pilhas AA 1,5 Volt (incluídas)
Werkt met 4 batterijen AA van 1,5 Volt (inbegrepen)
Λειτουργεί με 4 αλκαλικές μπαταρίες AA 1,5 Volt (περιλαμβάνονται)
Zasilanie: 4 baterie AA 1,5 V (dołączone)
Работает от 4 батареек AA 1,5 Вольт (входят в комплект)
4 adet 1,5V AA pil gerektirir (pakete dahildir)
Працює з 4 батарейками типу "AA" напругою 1,5 вольт (входять до комплекту)

يتطلب 4 بطارية AA بجهد 1.5 فلط (موردة)

Made in China - Fabbricato in Cina - Fabriqué en Chine - Fabricado en China -  Fabricado na China - Vervaardigd in China - Παράγεται στην Κίνα 
-  Wyprodukowano w Chinach -  Изготовлено в Китае -  Çin’de üretilmiştir - Виготовлено в Китаї - نع في الصين صُ

Cod. 00 009838 000 000
Mcode 57262

DOM

Read the instructions carefully and keep for future reference - Leggere e conservare - Lire et conserver - Lesen 
und aufbewahren - Leer y conservar - Leia e conserve - Lezen en bewaren - Διαβάστε και φυλάξτε το - 
Przeczytać i zachować - Прочитать и сохранить - Talimatları dikkatli bir şekilde okuyunuz ve ileride 
başvurmak üzere saklayınız - Прочитайте та збережіть

اقرأ هذه التعليمات بعناية واحتفظ بها للرجوع إليها في المستقبل


